
 
 
 
 
 

 بسم االله الرحمن الرحیم 
 
 
 

 مدرســـة البیـَّـان
 

 لطلاب العلم والمعرفة
 

Year 3 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 - 2 - 

 

 أعوذ باالله من الشیطان الرجیم
 

 ألتجئ إلى االله مستجیراً

دیني (  من الشیطان المطرود من رحمة االله و الخیر، لئلا یضرني في شئ   

)ودنیاي  

 

 

I seek refuge with Allah from satan, the outcast and 
the cursed. 

 
 
 
 

 النص القرآني إنجلیزي  بالعربیةالشرح

 I seek refuge in ألتجئ إلي االله
Allah 

 أعوذ باالله 

 From  من 

 Satan الشیطان 

  The Outcast (the المطرود من رحمة االله
cursed one) 

 الرجیم
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 الفاتحة
 :فضلھا

د في المُسند أن أبي ابن كعب قرأ علي النبي صلي االله  روى الإمام أحم- ١
 :علیھ و سلم أم القرآن فقال رسول االله

و الذي نفسي بیده ما أُنزل في التوراة ولا في الإنجیل ولا في الزبور و لا في 
 .الفُرقان مثلھا، ھي السبع المثانيّ و القرآن العظیم الذي أُوتیتھ

 

بي صلي االله علیھ و سلم قال لأبي سعد بن  و في صحیح البُخاري أن الن– ٢
 :المغلي

 

ھي السبع ) الحمد الله رب العالمین(لأُعلمنّك سورةً ھي أعظم السُوَر في القرآن 
 .المثانيّ و القرآن العظیم الذي أوتیتھ

 

In saheeh AlBukhary it was narrated that Prophet 
Muhammad peace be upon him said to Abi Saad Ibn Al-

Moualla: 

I will teach you a surah that is the greatest surah in the 
Quraan. (All praise Allah the Lord of Alameen 

{Mankind, Jinn and all that exists}) 

It is the seven repeatedly recited verses and the grand 
Quraan which has been given to me. 
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 الفاتحة سُورَةُ
Surât (Al-Faatiha) 

 النص القرآني إنجلیزي  بالعربیةالشرح

ابتدئ  تلاوتي مُستعیناً 
 بِاسم االله و ذاتھ

In the name of 
Allah 

 بِسْمِ االلهِ 

عظیم الرحمة لتشمل 
 المؤمن و الكافر

The most Gracious ِالرَّحْمن 

دائم الرحمة، الرفیق خاص 
 بالمؤمن

The most Merciful ِالرَّحِیم 

الثناء باللسان و القلب على 
 جمیل نِعَم االله

All praise Allah ِالْحَمْدُ للّھ 

 رَبِّ The Lord مُرَبّي

 الْعَالَمِینَ The worlds الإنس و الجن

 الرَّحْمنِ The most Gracious عظیم الرحمة

 الرَّحِیمِ The most Gracious دائم الرحمة

 مَالِكِ  Owner مالك الأمر كلھ

 یَوْمِ The day یوم

الحساب و الجزاء 
المُتصرف فیھ وحده 

 تصرف المالك في ملكھ

The day of 
Judgment 

 الدِّینِ
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 النص القرآني إنجلیزي  بالعربیةالشرح

 إِیَّاكَ You alone نخصك یا االله

 نَعْبُدُ We worship بالعبادة و لا نعبد غیرك

 وإِیَّاكَ And you alone نخصك یا االله

بالإستعانة فلا نستعین إلا 
 بِك

We seek help ُنَسْتَعِین 

 اھدِنَا Guide us to وفقنا و ألھمنا

 الصِّرَاطَ The way إلى الطریق القویم الواضح

الطریق غیر المعوج  أو 
 المنحرف و ھو الإسلام

  و الإیمان

The straight َالمُستَقِیم 

 صِرَاطَ The way طریق

 الَّذِینَ Of those ذینال

أنعمت علیھم من الملائكة 
 و النبیین و الشھداء

  و الصدیقین

You have bestowed 
your grace 

 أَنعَمتَ

 On them ْعَلَیھِم 

 غَیرِ Not غیر
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الذین غضبت 
علیھم،الحائدین كِبراًعن 

 الطریق و الإستقامة

Of those your 
anger is 

 المَغضُوبِ

 Upon them  ْعَلَیھِم 

 Nor  َوَلا 

الباعدین جھلاً عن جادة 
 الصواب من اتباع الملل

  و المذاھب غیر الإسلام

  و أھل الفسق و النفاق

Of those who went 
astray 

 الضَّالِّینَ

 
1) In the name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful. 

2) All praise and thanks be to Allah, the Lord of the 

Alaameen (Mankind, jinn and all that exists). 

3) The Most Gracious, the Most Merciful. 

4) The Only Owner (and the only ruling Judge of the day of 

Recompense (day of resurrection). 

5) You (alone) we worship, and You (alone) we ask for help 

(for each and everything). 

6) Guide us to the straight way. 

7) The way of those on whom you have bestowed your 

Grace, not the way of those who earned your anger, nor of 

those who went astray. 
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 النَّاسِِ سُورَةُ
Surât (Mankind) 

 النص القرآني إنجلیزي  بالعربیةالشرح

 Say ْقُل 

 أَعُوذُ I seek refuge یرُسْتَجِوأَ أَعْتَصِمْ

 With the Lord of  أَحُوالِھِمْومُدَبِر مُرَبیِّھمْ
mankind 

 نَّاسلْ آبِرَبِِّ

 The king of . تَاماًمِلكاً  مَالِكھُمْ
mankind 

 نَّاسلْ آلِكِمَ

 The Ilah (God) of .بالحَق مھِدِومَعْبُ
mankind 

 نَّاسلْ آإلَھِ

 From the evil ْشَرِّمِن  

 اَلْوَسُوِاسِ The whisperer  أو إنسیاًجِنیاً المُوَسْوِس

 آلْخَنَّاسِ  Sneaking المُخْتَفي المُتوارِي

 Who الَّذي 

 Whispers ُیُوَسْوِس 

 In the chest of 
Mankind 

 نَّاس لْ آوُرصُدُ يفِ

 From the Jinn and جِنِّالْ
men 

 ةِالجِنَّ مِنَ

 نَّاسلْ آوَ 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Say: “I seek refuge with (Allâh) the Lord of mankind. 

2. “The King of mankind. 

3. The Ilâh (God) of mankind. 

4. “From the evil of the whisperer (devil who whispers evil 

in the hearts of men) who withdraws (from his 
whispering in one’s heart after one remembers Allâh). 

5. Who whispers in the chest of mankind. 

6. “Of Jinn and men.” 
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 لَقِسُورَةُ الفَ
Surât The daybreak   

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Say ْقُل 

 أَعُوذُ I seek refuge  وَأَستَجَیرُمُأَعتَصِ

بِرَبِّ الصُبْحِ، أو الْخَلْقِ 
 كُلُھمْ

With the Lord (of) 
the day-break 

 بِرَبِّ اَلْفَلَقِِ

 From مِن 

 The evil ِّشَر 

 (of) what مَا 

 He has created َخَلَق 

 And from وَمِن 

 The evil (of) شَرْ اللَّیْلِ
darkness 

 ٍ شَرِّ غَاسِق

 As/when إِذِا 

 وَقَبَ It is intense . شيءلِّ في كدَخَلَ ظَلاَمُھُ

 And from وَمِن 

 The evil ِّشَر 

نَ فِي النَّسَاءِ السَّوَاحِر یَنفُثُ
  یَسْحَرْنَِ حِینَدِ الخَیْطعُقَ

(of) the witches 
who blow in the 

knots 

  فِي اَلْعُقَدِالنَّفَّاثَاتِ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 And from وَمِن 

 The evil ِّشَر 

 (of the) envier ٍحَاسِد 

 When إِذَا 

 He envies َحَسَد 

 

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Say: “I seek refuge with (Allâh), the Lord of the 
daybreak, 

2. “From the evil of what He has created, 

3. “And from the evil of the darkening (night) as it comes 
with its darkness; (or the moon as it sets or goes away), 

4. “And from the evil of those who practice witchcraft 

when they blow in the knots, 
5. “And from the evil of the envier when he envies.” 
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 سُورَةُ الإخْلاَصْ
Surât AT-Tawhid (The Purity) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Say ْقُل 

 He َھُو 

 (is) Allah َاللهُا 

 The One ٌأَحَد 
حدَه المقصُودْ في ھو وَ

 الْحَوائج
Allâh The Self-

Sufficient 

 الصَّمَدْاللهَُ اَ

 Not  ْلَم 

 He begets ْیَلِد 

 Nor ْوَلَم 

 He was begotten ْیُولَد 

 And (there) is not وَلَمْ یَكُن 

 Unto Him ُلَّھ 

 Co-equal or ظِیراًلاً وَنْمُكافئاً وَمُمَاثِ
comparable to 

Anyone 

 أَحَدٌكُفُوًا 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Say (O Muhammad )علیھ وسلمصلى االله : “He is Allah, (the) 

One. 

2. “Allâh-us-Samad )  ي الحاجـات )السید الذي یصمد إلیھ فـ  [Allah – 

the self-Sufficient Master, Whom all creatures need, (He 

neither eats nor drinks)]. 

3. “He begets not, nor was He begotten. 

4. And there is none co-equal or comparable unto Him.” 
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 سُورَةُ المَسَدِ
Surât The Palm Fibre 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 تَبَّتْ  Perish ھَلَكَتْ أوْ خَسِرَتْ أو خَابَتْ

 The two hands َیَدَا 

 (of) Abu (father of) ِىِأَب 

 Lahab ٍلَھَب 

 وَتَبَّ and perish he أَوْ خَابَوَقَدْ ھَلَكَ أَوْ خَسِرَ 

  عَنْھ1ُمَاَ أَغْنَى Will not benefit Him  عَنْھْالْعَذابَمَادَفَعَ 

 His wealth ُمَالُھ 

 وَمَا كَسَبَ and what he earned  بِنَفْسِھِھُالذِي كَسَبَ

 He will be burnt in a سَیَدْخُلُھَا أَوْ یُقَاسِي حَرَّھَا
fire 

  نَارَا1ًىَسَیَصْلَ

 of َذَات 

 Blazing flames ٍلَھَب 

 and his wife too ُواَمْرَأَتُھ 

 who carries َحَمَّالَة 

 wood ِاَلْحَطب 

 فىِ جِیدِھَا In her neck في عُنُقِھَا

 (is a) twisted rope ٌحَبْل 

 مِّن مَّسَدٍ of palm fibre  قَویَّا مِنَ الْحِبَالمِمَّا یُفْتَلُ
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Perish the two hands of Abu Lahab (an uncle of the 

Prophet) and perish he! 

2. His wealth and his children will not benefit him! 

3. He will be burnt in a Fire of blazing flames! 

4. And his wife, too, who carries wood (thorns of Sa’dân 
which she used to put on the way of the Prophet   لى االلهѧص
 .(or use to slander him , علیھ وسلم

5. In her neck is a twisted rope of Masad (palm fibre). 
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 سُورَةُ النَّصِر
Surât The Help 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 When إذّا 

 Comes there the help عَوْنُھُ لَكَ عَلَى الأَعْدَاءِ
(of) Allah 

 جَآءَ نَصْرُ االلهِ

فتْحُ مكَّھَ في السنةٍ الثامِنةِ 
 الھجریة

and the 
conquest/victory 

 وَاَلْفَتْحُ

 and you see َوَرَأَیْت 

 The people َاَلنَّاس 

 Entering َیَدْخُلُون 

 (in)  ِفي 

 Religion ِدِین 

 Allâh’s ِآالله 

 جَاأَفْواَ in crowds كَثِیرِةٌ جَمَاعَاتِ

 So glorify the Praises فنزِّھْھُ تَعالى، حَامداً لھُ
of your Lord 

 بِحَمْدِ فَسَبِّحْ
 رَبِّكَ

 and ask his 
Forgiveness 

 وَآسْتَغْفِرهُ

 Verily He ُإنَّھ 

 Is the one who  لتوبَةِ عِبَادِهِكَثیرَ الْقَبُولِ
accepts repentance 
and who forgives 

 ابَاكَانَ تَوَّ
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. When there comes the Help of Allâh (to you, O 

Muhammad  لمѧصلى االله علیھ وس against your enemies) 

and the conquest (of Makkah). 

2. And you see that the people enter Allah’s religion 

(Islâm) in crowds. 

3. So glorify the Praises of your Lord, and ask His 
Forgiveness. Verily, He is the One Who accepts 

the repentance and Who forgives. 
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 سُورَةُ الكَافِرُونَ
Surât (The Disbelievers) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Say ْقُل 

 O یُّھَایَأ 

 Disbelievers َاَلكَفِرُون 

 Not َلا 

 I shall worship ُأَعْبُد 

 That which مَا 

 You worship َتَعْبُدُون 

 Nor َوَلا 

 You ْأَنتُم 

 Will worship َبِدُونَاع 

 That which َمَا 

 I worship ُأَعْبُد 

 And not َوَلا 

 I أَنَا 

 Shall worship ٌعَابِد 

 That which مَّا 

 You are 
worshipping 

 مْتُّعَبَد
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Nor َوَلا 

 You ْأَنتُم 

 Will worship َبِدُونَاع 

 That which َمَا 

 I worship ُأَعْبُد 

 To you (be) Your شِركُكُمْ وَكُفْرُكُمْ أَوْ جَزَاؤهُ
religion 

 كُمّدِینُ لَكُم

إِخْلاَصي وَتَوْحِیدِي أَو 
 جَزَاؤهُ

And to me My 
religion 

 دِینِىَ وَلِ

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 
1. Say: (O Muhammad  لمѧѧھ وسѧѧلى االله علیѧѧص to these 

Mushrikûn and Kâfirûn): “O Al-Kâfirûn 
(disbelievers in Allâh, in His Oneness, in His 
Angels, in His Books, in His Messengers, in the 
Day of Resurrection, and in Al-Qadar.)! 

2. “I worship not that which you worship. 
3. “Nor will you worship that which I worship. 
4. “And I shall not worship that which you are 

worshipping. 
5. “Nor will you worship that which I worship. 
6. “To you be your religion, and to me my religion 

(Islâmic Monotheism).” 
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 سُورَةُ الكْوثَر
Surât Al-Kauthar (River in Paradise) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Verily We إِنَّآ 

نَّةِ أَوِ الْخَیْرَ ى الجَ فِاًنھْر
 كَثیرَالْ

Have granted you 
Al-Kauthar (a river 
in Paradise) 

 اَلكَوثَرَ كَاَأَعْطَین

 Therefore turn in 
prayer 

 فَصَلِّ

 To your Lord ِرَبِّكَل 

الأضَاحِي نُسُكاً شُكْراً لِلَّھِ 
 تَعَالَى

and sacrifice (to him 
only) 

 حَرْوَانْ

 For/verily َّإن 

أَحَدُ مُشركي (مُبْغضك 
 )قُرَیشٍ

Your traducer َشَانِئَك 

الأَبْتَرُ ھُوَ Cut off/childless (he) المَقْطُوعُ الأَثَرِ ، أَو الخَیْرِ  
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Verily, We have granted you (O Muhammad   ـىѧصل
 .Al-Kauthar (a river in Paradise) (االله علیھ وسلم

2. Therefore turn in prayer to your Lord and sacrifice 

(to Him only). 

3. For he who hates you (O Muhammad     ھѧصلى االله علی   

 he will be cut off (from posterity and every (وسѧلم 
good thing in this world and in the Hereafter). 
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 سُورَةُ المَاعُونِ
Surât (The Small Kindnesses) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

ي یكَذّبُ مَنْ أَخْبِرْنِي الّذِ
  ھَل عْرِفْتھُوَ؟

Have you seen Him 
who 

 آلَّذِي أَرَءَیْتَ

 Denies The یَجْحَدُ الْجَزَاءَ لإِنْكَارِ البَعْثِ
Recompense 

 بِالدِّینِ یُكَذِبُ

 That is َفَذَالِك 

 (he) who آلَّذي 

 Repulses The یَدْفَعُھُ دَفْعاً عَنِیفاً عَنْ حَقِّھِ
orphan 

 آلْیَتِیمَ یَدُعُّ

 یَحُضُّ وَلاَ And not Urges لاَیَحُثُّ وَلاَ یَبْعَثُ أَحَداً

 On 1عَلَى 

 Feeding ِطَعَام 

 (of)The poor آلْمِسْكِیِن 

 ، أَوْ وَادٍ في عذَابُ أَوْ ھَلاكٌ
 جَھنم

So woe ٌفَوَیْل 

 Unto those نِفاقاً أَو رِیَاءًلِّلْمُصَلِّینَ 
performers of 

prayers 

 لِّلْمُصَلِّینَ

 Those who َآلَّذِین 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 (they) ْھُم 

 Of عَن 

 Their prayer ْصَلاَتِھِم 

 سَاھُونَ heedless (are) غَافِلُونَ غَیْرُ مُبَالِینَ بھَا

 Those who َاّلَّذِین 

 (they) ْھُم 

 to be(do good deeds) ءَ بأَعْمَالِھمْیَقْصِدُونَ الرِّیَا
seen 

 یُرَآءُونَ

العاریة (مَا یَتَعَاوَرُهُ النَّاسُ 
 بینھم بُخْلاً) المعتادة

 )الزكاة(

And they withhold 
Small kindness 

(utensils) 

 وَیَمْنَعُونَ
 اّلْمَاعُونَ

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 
1. Have you seen him who denies the Recompense? 
2. That is he who repulses the orphan (harshly), 
3. And urges not on the feeding of Al-Miskin (the 

poor), 
4. So woe unto those performers of Salat (prayers) 

(hypocrites), 
5. Those who delay their Salat (prayer from their 

stated fixed times). 
6. Those who do good deeds only to be seen (of 

men), 
7. And prevent Al-Ma’un (small kindnesses like salt, 

sugar, water). 
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 سُورَةُ قِرَیش
Surât (Quraish) 

 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

عْجَبُوا لإِیلاًفِھِمُ الرِّحْلَتَیْنِ آ
 وَتَرْكِھمْ عِبَادَةَ رَبِّ الْبَیْتِ

For the safety (of) 
Quraish 

 قُرَیشٍ لإِیلَفِ

 (for their Safety ْإلَفِھِم 

 The journeying َرِحْلَة 

 (of) winter ِاّلشِّتاء 

 and summer ِوَاّلصَّیف 

 So let them worship فَلْیَعْبُدُوا 

 The Lord َّرَب 

 (of) this ھَذَا 

 House (the Ka`bah) ِاّلْبَیْت 

 (He) Who آلَّذِى~ 

 Has fed them أَطْعَمَھُم 

 Against مِّن 

 Hunger ٍجُوع 

 And has made them 
safe  

 نَھُموَءَامَ

 From مِّن 

 Fear ٍخَوْف 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. (It is a great Grace from Allah) for the Protection 

of the Quraish. 

2. (And with all those Allah’s Grace and protections, 

We cause) the (Quraish) caravans to set forth safe 

in winter (to the south) and in summer (to the north 
without any fear), 

3. So let them worship (Allah) the Lord of this House 

(the Ka’bah in Makkah), 

4. (He) Who has fed them against hunger, and has 

made them safe from fear.  
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 الفِیلسُورَةُ 
Surât (The Elephant) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Have not ْأَلَم 

 You seen َتَر 

 How َكَیْف 

 Dealt َفَعَل 

 Your Lord َرَبُّك 

وَقَعَتِ الْقِصَّةُ أَوَّلُ عام 
صلى االله علیھ (مولده 
 )وسلم

With the owners 
(of) the elephant 

 فِیلِاّلْ بِأَصْحَابِ

 Did not ْأَلَم 

 كَیْدَھُمْ یَجْعَلْ He make their plot سَعْیَھُمْ لِتَخرِیبِ الْكَعْبَةِ

 (in) ِفي 

 تَضْلِیلِ Go astray تَضْییعٍ وَإِبْطَال وَخَسَار

 And He sent َوَأَرْسَل 

 Against them ْعَلَیْھِم 

 أبَابِیلَ طَیْرًا Birds In flocks  مُتَفَرِّقَةً مُتتَابعةًجَمَاعَاتٍ

 Striking them تَرْمِیھِم 

 With stones ِبِحِجَارَة 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Of  مِّن 

 سِجِّیلٍ Baked clay )آجُرِّ(طِینٍ مُتَحَجِّر مُحْرَقٍ 

 And made them ْفَجَعَلَھُم 

 Like stubble, stalks كَتِبْنٍ أَكَلَتْھُ الدَّوَابُّ فَرَاثَتْھُ
(eaten up) 
devoured 

 مَّأْكُولٍ كَعَصفٍ

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Have you (O Muhammad )لمѧѧھ وسѧѧلى االله علیѧѧص  not 
seen how your Lord dealt with the owners of the 
Elephant? [The Elephant army which came from 
Yemen under the command of Abrahah Al-Ashram 
intending to destroy the Ka’bah at Makkah]. 

2. Did He not make their plot go astray? 

3. And He sent against them birds, in flocks, 

4. Striking them with stones of Sijjîl (baked clay). 

5. And He made them like (an empty field of) stalks 
(of which the corn has been eaten up by cattle). 
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 الھُمَزَةسُورَةُ 
Surât (The Slanderer) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

عَذاب أو ھلاك أوُ وَادٍ في 
 جَھنم

Woe ٌوَیْل 

 To every ِّلِّكُل 

 Slanderer طَعَّانٍ غَیَّابٍ عَیَّابٍ لِلنَّاسِ
Backbiter 

 لُمَزَةٍ ھُمَزَةٍ

 Who الَّذِى 

 Has gathered َجَمَع 

 Wealth ًمَالا 

 وعَدَّدَهُ and counted it أَحْصَاهُ أَوْ أعَدَّهُ لِلنَّوائِبِ

 He thinks ُیَحْسَب 

 That َّأَن 

 His wealth ُمَالَھ 

 Will make him last یُخَلِّدُهُ في الدُّنْیا
forever 

 أَخْلَدَهُ

 Nay َّكَلا 

 Verily he will be لَیُطْرَحَنَّ
thrown 

 ذَنَّلَیُنبَ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Into ِفِى 

جَھَنَمَ، لِحَطْمِھا كلَّ ما یُلْقى 
 فیھا

The crushing Fire ِالُحُطَمَة 

 And what وَمَآ 

 Will make you 
know 

 أَدْرَاكَ

 What مَا 

 The crushing Fire ِالُحُطَمَة 

 Fire ُنَار 

 (of) Allah ِاالله 

 Kindled ُآلْمُوقَدَة 

 Which ِآلَّتى 

تَغْشَى حَرارتُھا أَوْساطَ 
 القُلوب

Leaps up Over The 
hearts 

 اَلأَفْئِدَةِ عَلَى تَطَّلِعُ

 Verily it إِنَّھَا 

 On them عَلَیّھم 

 مُّؤْصَدَةٌ Shall be closed مُطبَقَةٌ مُغْلَقَةٌ أَبْوَابِھَا

لَى بأَعْمِدَةٍ مَمَدُودَةٍ عَ
 ابھَاأَبْوَ

In Pillars 
Stretched forth 

 عَمَدٍ مُّمَدَّدَةٍ فى
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Woe to every slandered and backbiter. 

2. Who has gathered wealth and counted it. 

3. He thinks that his wealth will make him last forever 

4. Nay! Verily, he will be thrown into the crushing Fire. 

5. And what will make you know what the crushing Fire 

is? 

6. The fire of Allah kindled, 

7. Which leaps up over the hearts. 

8. Verily, it shall be closed upon them, 

9. In pillars stretched forth (i.e. they will be punished in 

the Fire with pillars). 
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 سُورَةُ العَصْرِ
Surât (The Time) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

بالدَّھْرِ أو عصر ) قَسَمٌ(
 النُّبُوَّةِ

By the time ِوَالَعصْر 

جَوابُ (جنْسَ الإِنْسان 
 )الْقَسَم

Verily Man َّالِإنسَانَ إِن 

 خُسْرٍ لَفِى Is in Loss خُسْرَانٍ وَنُقْصَانٍ وَھَلَكةٍ

 Except َّإِلا 

 Those who َالَّذین 

 Believe ْءَامَنُوا 

 And o  ْوَعَمِلُوا 

 Righteous deeds ِالصَّالِحَات 

 And recommend بالخیْرِ كلِّھِ إعْتِقاداً وَعَملاً
one another to the 

truth 

 بِالْحَقِّ وتَوَاصَواْ

عنِ المعَاصِي وَعَلَى 
 الطَّاعاتِ وَالبَلاءِ

And recommend 
one another to                                                                                                                                                                                                                                       

patience 

 بِالصَّبْرِ وتَوَاصَواْ
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. By Al’-Asr (the time). 

2. Verily, man is in loss. 

3. Except those who believe (in Islamic Monotheism) 
and do righteous good deeds, and recommend one 

another to the truth [i.e. order one another to 

perform all kinds of good deeds (Al-Ma’ruf) which 
Allâh has ordained, and abstain from all kinds of 

sins and evil deeds (Al-Munkar) which Allâh has 

forbidden), and recommend one another to 
patience (for the sufferings, harms, and injuries 

which one may encounter in Allah’s Cause during 

preaching His religion of Islamic Monotheism or 
Jihad). 
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 سُورَةُ التَكَاثُرِ
Surât (The Desire) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 أَلْھَكُمُ Diverts you شَغَلَكُمْ عَنْ طَاعَةِ رَبِّكم

 The mutual rivalry التَّبَاھِي بكثْرَةِ مَتَاع الدُّنیَا
(for piling up of 
worldly things) 

 آلتَكَاثُرُ

 Until حَتَّى 

 آلمَقَابِرَ زُرتُمُ You visit The graves  وَدُفْنِتْمُ في القُبُورِمتُّمْ

 Nay َّكَلا 

 Shall soon َسَوْف 

 You come to know َتَعْلَمُون 

 Then َّثُم 

 Nay َّكَلا 

 Shall soon َسَوْف 

 You come to know َتَعْلَمُون 

 Nay َّكَلا 

 یَقِیناً لَوْ تَعْلَمُونَ مآلَكُمْ عِلْماً
 لَمَا أَلْھَاكُم التَّكاثُر

If you know (with) 
certainty of 
knowledge 

 تَعْلَمُونَ لَو
 آلیَقِینِ عِلْمَ

 Verily you shall see جیَحِیَموَاالله لَتَروُنَّ الْ
The blazing Fire (Hell) 

 آلْجَحِیمَ لَتَرَوُنَّ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Then َّثُم 

 You shall see it again لَتَرَوُنَّھَا 

 With certainty of نَفْسَ الْیَقِینِ وَھُوَ المُشَاھَدَةُ
sight 

 عَیْنَ آلْیَقِینِ

 Then َّثُم 

 You shall be asked َّلَتُسئَلُن 

 On that Day ٍیَوْمَئِذ 
 About ِعَن 

 The delight (of the مْالَّذِي أَلْھَاكُمْ عَنْ طَاعَةِ رَبِّكُ
world) 

 النَّعِیمِ

In the Name of Allah 
The Most Gracious, the Most Merciful 

1. The mutual rivalry (for piling up of worldly things) 
diverts you, 

2. Until you visit the graves (i.e. till you die). 
3. Nay! You shall come to know! 
4. Again nay! You shall come to know! 
5. Nay! If you knew with sure knowledge (the end 

result of piling up, you would not have been 
occupied yourselves in worldly things). 

6. Verily, You shall see the blazing Fire (Hell)! 
7. And again, you shall see it with certainty of sight! 
8. Then on that Day you shall be asked about the 

delights (you indulged in, in this world)! 
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 سُورَةُ القَارِعَة
Surât (The Striking Hour) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

الُقِیَامةُ تقْرَعُ الْقُلُوبَ 
 بِأھْوَالِھا

The striking (Hour) ُالْقَارِعَة 

 What مَا 

 (is) the striking 
(Hour) 

 اَلْقَارِعَةُ

 and what وَمَآ 

 Will make you 
know 

 أَدْراكَ

 What مَا 

 The striking (Hour) 
(is) 

 اَلْقَارِعَةُ

 (it is) the Day 
(when) 

 یَوْمَ

 Will be ُیَكُون 
 Mankind ُآلنَّاس 

ھُوَ طیْرٌ كالْبَعُوضِ یَتھَافَتُ 
 في النَّارِ

Like moths ِكَالْفَرَاش 

 الْمَبْثُوثِ Scattered about المُتَفَرِّقِ المُنْتَشِرِ 
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 النص القرآني إنجلیزي شرح بالعربیةال

 And will be ُوَتَكُون 

 The mountains ُالْجِبَال 

كَالصُّوفِ المَصْبُوغ بأَلْوَان 
 مُخْتَلِفَة

Like wool ِكَالْعِھن 

 الْمَنفُوشِ Carded المُفَرَّقِ بالأصَابع وَنحْوِھَا

 Then as for فَأَمَّا 

 Him مَن 

 Whose balance will  حَسَنَاتِھرَجَحَتْ مَقَادیرُ
be heavy  

 مَوَازِینُھُ ثَقُلَتْ

 Then he َفَھُو 

 (will be) in ِفى 

 A life ٍعِیشَة 

 Pleasant ٍرَّاضِیَة 

 But as for وَأَمَّا 
 Him ْمَن 

 Whose balance will تْ مقَادِیرُ سَیِّئَاتِھرَجَحَ
be light 

 مَوَازِینُھُ خَفَّتْ

 أْوَاهُ جھَنَّمُ یَھْوِي فیھافمَ
 الطَبقَة السَابِعَةُ مِنَ النَّارِ(

His abode (will be) 
Hell 

 ھَاوِیَةٌ فَأُمُّھُ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 And what وَمَآ 

 Will make you know َأَدْراك 

 ھِیَھْ مَا What it is  وَالھَاءُ لِلسَّكْتِ–مَاھِيَ 

 (it is) a Fire ٌنَار 

 Blazing fiercely ٌحَامِیَة 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Al-Qari’ah (the striking Hour i.e, the Day of 

Resurrection). 

2. What is the striking (Hour)? 

3. And what will make you know what the striking 

(Hour) Is? 

4. It is a Day whereon mankind will be like moths 

scattered about. 

5. And the mountains will be like carded wool. 

6. Then as for him whose balance (of good deeds) will be 

heavy, 

7. He will live a pleasant life (in Paradise). 

8. But as for him whose balance (of good deeds) will be 

light, 

9. He will have his home in Hawiyah (pit, i.e. Hell). 

10. And what will make you know what it is? 

11. (It is) a fiercely blazing Fire! 
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 سُورَةُ العَادیَاتِ
Surât (Those that Run) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

بالخَیْل تَعْدُو في ) قَسَمٌ(
 الغَزْوِ

By the (steeds) that 
run 

 وَآلْعَادِیَاتِ

  أَنْفَاسِھَا إذَاھُوَ صوْتُ
 عَدَتْ

With panting ضَبْحَا 

المُخْرِجات  النَّارَ بصكْ 
 الأحْجَارحَوَافِرھا 

Striking sparks of 
fire (with) a flint 

 قَدْحًا اتِیَفَالمُور

المبَاغِتَاتِ لِلْعَدُوِّ وَقْتَ 
 الصَّباح

and scouring to the 
raid at dawn 

 صُبْحًا فَالْمُغِیرَاتِ

 and they raise In it  غبَاراًھَیَّجْنَ في الصُّبْحِ
Dust 

 عًاقْبِھِ نَ فَأَثَرْن

 And penetrate وسَّطْنَ فِیھِ مِنَ الأَعْداءِفَتَ
forthwith (with it) 
Into the midst (of 

the foe) 

 جَمْعًا بِھِ فَوَسَطْنَ

بطبعِھِ إلاَّ منْ رَحِمَ االلهَ 
 ).جوابُ القَسم(

Verily Man َإنَّ الإِنسَان 

 To his Lord ِلِرَبِّھ 

 لَكَنُودٌ Ungrateful لَكَفُورٌ جَحُودٌ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 and verily he ُوَإِنَّھ 

 to  عَلَى 

 That َذَلِك 

 (is) witness ٌلِشَھِید 

 and verily he in the لأَِجْلِ حُبِّ المَالِ
of love Wealth 

 اَلْخَیْرِ لِحُبِّ وَإِنَّھُ

 مُجِدُّ في تحْصِیلِھِ لَقَوِيٌ
 مُتَھالِكٌ عَلَیْھِ

(is) violent ٌلَشَدِید 

 Does not َأَفَلا 

 He know ُیَعْلَم 

 When إِذَا 

 بُعْثِرَ Will be brought out أُثِیرَ وَأُخْرِجَ وَنُثِرَ

 What/that مَا 

 (is) in ِفى 
 The graves ِاَلْقُبُور 

 And shall be made جُمعَ وَأُظْھِرَ أَوْ مُیِّز
known 

 وَحُصِّلَ

 Which/that مَا 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 In ِفى 

 The chests ِالصُّدور 

 Verily َّإن 

 Their Lord رَبَّھُم 

 With them ْبِھِم 

 That Day ٍیَومَئذ 

 (will be) Well-

Acquainted 
 لَخَبِیرٌ
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. By the (steeds) that run, with panting. 

2. Striking sparks of fire (by their hooves). 

3. And scouring to the raid at dawn. 

4. And raise the dust in clouds the while. 

5. And penetrating forthwith as one into the midst (of the 

foe). 

6. Verily, man (disbeliever) is ungrateful to his Lord. 

7. And to that he bears witness (by his deeds). 

8. And verily, he is violent in the love of wealth. 

9. Knows he not that when the contents of the graves are 

poured forth (all mankind is resurrected)? 

10. And that which is in the breasts (of men) shall be 

made known?  

11. Verily, that Day (i.e. the Day of Resurrection) their 

Lord will be well-Acquainted with them (as to their 
deeds and will reward them for their deeds). 
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 سُورَةُ الزَّلزَلَةِ 
Surât (Earthquake) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 When  إِذَا 

حُرِّكَتْ تَحْرِیكاً عَنِیفاً مُتكرِّراً عند 

 النَّفْخَةِ الأولَى
the earth is 

shaken  
 زُلْزِلَتِ
 الأَرْضُ

 (with) its 
earthquake 

 زِلْزَالَھَا

 And throws out ِوَأَخْرَجَت 

 The earth ُالأَرْض 

 أَثْقَالَھَا Its burdens ھا وَمَوْتَاھا في النَّفْخَةِ الثَّانِیةِكُنُزَ

 And will say َوَقَال 

 Man ُاَلإنسَان 

 What is the 
matter 

 مَا

 With it لَھَا 

 That Day ٍیَوْمَئِذ 

 It will declare its تَدُلُّ بِحَالِھا عَلَى مَا عُمِل عَلیْھا
information 

 تُحَدِّثُ
 أَخْبَارَھَا

 
 
 



 - 43 - 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Because َّبِأَن 

 Your Lord َرَبَّك 

 لَھَا 1أَوْحَى Will inspire (for) it جَعَلَ في حَالِھا دلالةً عَلَى ذَلِكَ

 That day ٍیَوْمَئِذ 

یخْرُجُونَ مِنْ قُبُورِھِمْ إلى 
 المَحْشَرِ

Will proceed 
mankind 

 اَلنَّاسُ صْدُرُیَ

 أَشْتَاتًا In scattered groups مُتَفرِّقِینَ عَلَى حَسَبِ أَحْوَالِھمْ

 That they may be 
shown 

 لِّیُرَوْاْ

 Their deeds أَعْمَالَھُم 

 So whomsoever فَمَن 

 Does ْیَعْمَل 

 Equal to the weight وَزْنَ أَصْغَرِ نَمْلَةٍ أوْ ھَبَاءَةٍ
(of) an atom 

 ذَرَّةٍ مِثقَالَ

 Good خَیْرًا 

 Shall see it ُیَرَه 

 And whomsoever وَمَن 

 Does ْیَعْمَل 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Equal to the 
weight 

 مِثقَالَ

 (of) an atom ٍذَرَّة 

 Evil شَرَّا 

 Shall see it ُیَرَه 

In the Name of Allâh 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. When the earth is shaken with its (final) earthquake. 

2. And when the earth throws out its burdens. 

3. And man will say: “What is the matter with it?” 

4. That Day it will declare its information (about all that 

happened over it of good or evil). 

5. Because your Lord will inspire it. 

6. That Day mankind will proceed in scattered groups 

that they may be shown their deeds. 

7. So whosoever does good equal to the weight of an 
atom (or a small ant) shall see it. 

8. And whosoever does evil equal to the weight of an 
atom (or a small ant) shall see it.  
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 سُورَةُ البَیَّنَةِ
Surât (The Clear Evidence) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Not ْلَم 

 Were ِیَكُن 

 Those who َآلَّذِین 

 Disbelieve ْكَفَرُوا 

 From among ْمِن 

 The people ِأَھْل 

 (of) The scripture ِآلْكِتَاب 

 And the polytheists َوَالْمُشرِكین 

مُزَایلِینَ مَا ھُمْ عَلیْھِ مِن 
 الكُفر

Going to leave 
(their disbelief) 

 مُنفَكّینَ

 Until 1حَتَّى 

الحُجَّةُ الْوَاضِحَةُ وَھي 
 الْرَّسْولُ

Came to them 
clear evidence 

 الْبَیْنَةُ تِیَھُمُتَأ

 A Messenger ٌرَسُول 
 From َمِّن 

 Allah ِاالله 

 Reciting ْیَتلُوا 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 صُحُفًا Pages مَكتوباً فیھا القُرْآنُ العَظیمُ

مُنزَّھَةً عن البَاطِل 
 وَالشُّبُھَات

Purified ًمُّطَھَّرَة 

 كُتُبٌفِیھَا  Wherein (are) laws مكْتُوبةٌآیَاتٌ وَأَحْكَامْ 

مُسْتَقیمَةٌ حقة عادلةٌ 
 مُحكمةٌ

Correct and 
straight 

 قَیِّمَةٌ

في الرَّسُول بیْنَ مُؤْمِنٍ 
 وَجَاحد

And not differed تَفَرَّقَ وَمَا 

 Those who َآلَّذِین 

 Were given ْأُوتُوا 

 The Scripture َآلْكِتَاب 

 Until َّإِلا 

 After مِن بَعْدِمَا 

بالھُدَى وَكانَ الحَق أن لا 
 یَتَفَرَقوا 

Came to them 
clear evidence 

 الْبَیِّنَةُ جَآءَتْھُمُ

 And not وَمَآ 
 They were 

commanded 
 اْ~أُمِرُو

 But َّإِلا 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 That they should 
worship 

 عْبُدُواْلِیَ

 Allah َاالله 

 Making sincere َمُخْلِصِین 

 To Him (Allah) ُلَھ 

 آلدِینَ Faith, religion الْعِبادَةَ

مَائِلینَ عن البَاطلِ إلى 
 الإِسْلام

Being upright حُنَفَآء 

 And perform ْوَیُقیِمُوا 

 الصَّلواةَ Prayer الصَّلاَةَ

 And give ْوَیُؤتُوا 

 الزَّكَواةَ Zakat كَاةَالزَّ

 And that َوَذَلِك 

المِلَّةِ المُسْتَقِیمَة أو الكُتُبِ 
 الْقَیْمَةِ

(is) the religion (of) 
rightness 

 اَلْقَیِّمَةِ دِینُ

 Verily َّإن 
 Those َآلَّذِین 

 Who disbelieve ْكَفَرُوا 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 From among ْمِن 

 The people ِأَھْل 

 (of) the Scripture ِآلْكِتَاب 

 And the polytheists َوَالْمُشْرِكِین 

 (will be) in ِفى 

 The Fire ِنَار 

 (of) Hell َجَھَنَّم 

 They will abide َخَالِدیِن 

 Therein فیِھَا 

 They  َأُولآئِك 

 (they) are ْھُم 

 The worst ُّشَر 

 اَلبَرِیَّةِ Creatures (of) الخَلائِق أوِ البَشرِ

 Verily َّإِن 

 Those الَّذین 

 Who believe ْءَامَنُوا 

 And do ْوَعَمِلُوا 

 Righteous good 
deeds 

 آلصَّالِحَاتِ

 They َأُوْلآئِك 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 (they) are ْھُم 

 The best ُخَیر 

 (of) creatures ِآلْبَرِیِّة 

 Their reward جَزآؤُھُم 

 With َعِند 

 Their Lord ْرَبِّھِم 

 (is) Gardens ُجَنَّات 

 (of) (Eden) 
Eternity 

 عَدْنٍ

 Flowing تَجْري 

 Under which مِن  تَحْتِھَا 

 Rivers ُاَلأَنْھاَر 

 They will abide َخَالِدِین 

 Therein ِیھَآف 
 Forever أَبَدًا 

 Will be pleased َرَّضِى 

 Allah ُاالله 

 With them ْعَنْھُم 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 And they will be 
pleased 

 وَرَضُواْ

 With Him ُعَنْھ 

 That َذَلِك 

 (is) for him who ْلِمَن 

 Fears َخَشِى 

 His Lord ُرَبَّھ 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Those who disbelieve from among the people of the 
Scripture (Jews and Christians) and Al-Mushrikun, 
were not going to leave (their disbelief) until there 
came to them the clear evidence. 

2. A. Messenger (Muhammad ) لمѧѧھ وسѧѧلى االله علیѧѧص  from 
Allâh, reciting (the Quraan) purified pages [purified 
from Al-Batil (falsehood)]. 

3. Wherein are correct and straight laws from Allâh. 

4. And the people of the Scripture (Jews and Christians) 
differed not until after there came to them clear 
evidence (i.e. Prophet Muhammad )لمѧѧھ وسѧѧلى االله علیѧѧص  
and whatever was revealed to him). 

5. And they were commanded not, but that they should 
worship Allâh, and worship none but Him Alone 
(abstaining from ascribing partners to Him), and 
perform As-Salât (Iqamat-as-Salat) and give Zakât, and 
that is the right religion. 

6. Verily, those who disbelieve (in the religion of Islâm, 
the Qur’an and Prophet Muhammad )   لمѧھ وسѧلى االله علیѧص  
from among the people of the Scripture (Jews and 
Christians) and Al-Mushrikûn will abide in the Fire of 
Hell.  They are the worst of creatures. 
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7. Verily, those who believe [in the Oneness of Allah, and 
in His Messenger Muhammad ) لمѧѧѧھ وسѧѧѧلى االله علیѧѧѧص  
including all obligations ordered by Islâm] and do 
righteous good deeds, they are the best of creatures. 

8. Their reward with their Lord is ‘Adn (Eden) Paradise 
(Gardens of Eternity), underneath which rivers flow.  
They will abide therein forever, Allâh will be pleased 
with them, and they with Him.  That is for him who 
fears his Lord. 
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 سُورَةُ القَدَرِْ
Surât (The Night of Decree) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Verily we إِنَّآ 

 أَنزَلْنَاهُ Have sent it down ابْتَدَأْنَا إنزال القرآنِ العَظیم

 In ِفِى 

 the night of (is) مةلَیْلةِ الشَّرَفِ وَالعَظَ
decree 

 لَیْلَة اَلْقَدْرِ

 And what وَمَآ 

 Will make you 
know 

 أَدْرَاكَ

 What مَا 

 The night ُلَیْلَة 

 Of decree ِاَلْقَدْر 

 The night ُلَیْلَة 

 Of decree ِاَلْقَدْر 

 Is better ٌخَیْر 

 Than ْمِن 

 A thousand ِأَلف 

 Months َھْرٍش 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Descend ُتَنَزَّل 

 The angels ُآلمَلاَئِكَة 

 And the Spirit جِبْریلْ علیھ السلامُ
(Gabriel) 

 وَالُّروحُ

 Therein فِیھَا 

 By permission ِبإِذْن 

 (of) their Lord رَبِّھِم 

 مِن كُلِّ أَمْرٍ With all decrees بكلِّ أمرٍ من الخیر والبركةِ

على أولیاءِ االلهِ وأھلِ  
 طاعتھِ مِن كُلِّ مَخُوف

peace it is َسَلاَمٌ ھِى 

 Until حَتَّى 

 The appearance ِمَطْلَع 

 (of) dawn ِالْفَجر 

 

 

 

 

 

 



 - 55 - 

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Verily, We have sent it (this Qur’an) down in the 

night of Al-Qadr (Decree). 

2. And what will make you know what the night of  

 Al-Qadr (Decree) is? 

3. The night of Al-Qadr (Decree) is better than a 
thousand months (i.e. worshipping Allâh in that 

night is better than worshipping Him a thousand 

months, i.e. 83 years and 4 months). 

4. Therein descend the angles and the Rûh [Jibrîl 
(Gabril)] by Allah’s Permission with All Decrees, 

5. (All that night), there is Peace (and Goodness from 
Allah to His believing slaves) until the appearance 

of dawn. 
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 ‘سُورَةُ  العَلِق
Surât (The Clot) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Read ْآقْرَأ 

 In the name ِبِآسم 

 (of) your lord َرَبِّك 

 Who الَّذِى 

 Created َخَلَق 

 He Created َخَلَق 

 Man َالإِنْسَان 

 From ْمِن 

 ٍ عَلَق A clot یھ المنُّيدَم جَامِدٍ استَحالَ إلَ

 Read ْإِقْرَأ 

 And your Lord َوَرَبُّك 

 (is)the most 
generous 

 الأَكْرَمُ

 Who آلَّذِى 

 عَلَّمَ Has Taught عَلَّمَ الإنسانَ الكتابةَ بالقلَمِ

 By the pen ِبِالْقَلَم 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 He has taught  َّمَعَل 

 Man َالإِنْسَان 

 That which مَا 

 Not ْلَم 

 He knew  ْیَعْلَم 

 كَلاَّ Nay حَقّاً

 Verily َّإِن 

 Man َالإِنْسَان 

 لَیَطْغَىآ Does transgress لَیُجَاوِزُ الْحَدَّ في الْعِصْیَانِ

 Because أَن 

 He considers 
himself 

 رَّءَاهُ

 Self –sufficient َغْنَىآإست 

 Surely َّإِن 

 Unto إِلَى 
 Your Lord َرَبِّك 

 الرُّجعَىآ the return (is) الرُّجُوعَ فى الآخِرَةِ لِلْجَزَاءِ

 أَرَءَیْتَ Have you seen    أَخْبِرْنِي
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Him who الَّذِي 

 Prevents یَنْھَى 

 A slave عَبْدًا 

 When إِذَا 

 He prays صَلَّىآ 

 Have you seen َأَرَءَیْت 

 If إِن 

 He is َكَان 

 On عَلَى 

 The guidance الْھُدَىآ 

 Or ْأَو 

 Enjoins َأَمَر 

 Piety بِالتَّقْوَىآ 

 Have you seen َأَرَءَیْت 

 If إِن 
 He denies َكّذَّب 

 And turns away وَتَوَلَّىآ 

 Doesn’t ْأَلَم 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 He know یَعْلَم 

 That َّبِأَن 

 Allah َاالله 

 Sees 1یَرَى 

 Nay َّكَلا 

 If لَئِن 

 Not ْلَّم 

 He ceases ِیَنتَھ 

 We will catch him لَنَسْحَبَنَّھُ بنَاصِیَتِھِ إلى النار
by the forelock 

 نَّاصِیَةِلَنَسْفَعًا بِال

 Forelock ٍنَاصِیَة 

 A lying ٍكَاذِبَة 

 Sinful ٍخَاطِئَة 

أَھْلَ مَجْلِسِھِ من قَوْمِھِ 
 وَعَشِیرَتِھ

Then let him call 
upon his council 

 فَلْیَدْعْ نَادِیَھُ

مَلائِكةَ الْعَذَاب لجَرِّهِ إلى 
 النارِ

We will call out the 
guards of Hell 

  آلزَّبَانِیَةَسَنَدُعُ

 Nay َّكَلا 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Do not َلا 

 Obey him ُتُطِعْھ 

 And fall prostrate ْوَآسجُد 

 And draw near (to 
Allah) 

 وَآقتَرِب

 

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Read! In the Name of your Lord Who has created (all 
that exists). 

2. He has created man from a clot (a piece of thick 

coagulated blood). 

3. Read! And your Lord is the Most Generous. 

4. Who has taught (the writing) by the pen. 

5. He has taught man that which he knew not. 

6. Nay! Verily, man does transgress (in disbelief and evil 
deed). 

7. Because he considers himself self-sufficient. 

8. Surely, unto your Lord is the return. 

9. Have you (O Muhammad )   لمѧھ وسѧلى االله علیѧص  seen him 
(i.e. Abu Jahl) who prevents. 
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10. A slave (Muhammad )االله علیھ وسلمصلى  when he prays? 

11. Have you seen if he (Muhammad )   لمѧھ وسѧلى االله علیѧص  is 
on the guidance (of Allah). 

12. Or enjoins piety? 

13. Have you seen if he (Abu Jahl) denies (the truth, i.e. 
this Qur’an) and turns away? 

14. Knows he not that Allah does see (what he does)? 

15. Nay! If he (Abu Jahl) ceases not, We will catch him by 
the forelock- 

16. A lying, sinful forelock! 

17. Then let him call upon his council (of helpers). 

18. We will call out the guards of Hell (to deal with him)! 

19. Nay! (O Muhammad )   لمѧھ وسѧلى االله علیѧص ! Do not obey 
him (Abû Jahl). Fall prostrate and draw near to Allah!. 
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 سُورَةُ التّینْ
Surât (The Fig) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

بمنْبَتَیْھِمَا مِنَ ) قسمٌ(
 الأَرضِ المبَارَكَةَ

By the fig And the 
olive 

  وَآلزَّیتُونِوَآلتِّینِ

جَبَل المُنَاجَاةِ لِلْكلیم عَلیھ 
 السلام

And the Mount 
Sinai 

 وَطُورِ سِینِینَ

 And this وَھَذّا 

 آَلْبَلَدِ اَلأْمِینِ City (of) Security مَكَّةَ المكَرّمةِ

بالأربعةِ ) جواب القَسَم(
 قبلھُ

Verily We created لَقْد خَلَقْنَا 

 Man َالإِنْسَان 

 In فِي~ 

 أَحْسَنِ تَقْوِیمِ The best Stature أَكْمَل تَعْدِیل وَأَحْسَنِ صُورَةٍ

 Then َّثُم 
رَدَدْنَا الْكافِرَ أوْ جِنْسَ 

 الإنسان
Reduced him ُرَدَدْناَه 

إلى النارَ أو الھَرم وَأَرْذَلِ 
 الْعَمرُ

To the lowest (of) 
the low 

 أَسْفَلَ سَفِلِینَ
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 النص القرآني إنجلیزي شرح بالعربیةال

 Save (except) َّإلا 

 Those who َالَّذین 

 Believe ْءَامَنُوا 

 And do ْوَعَمِلُوا 

 Righteous deeds ِالصّاَلِحَات 

 Then for them (will 
be) 

 فَلَھُمْ

 A reward ٌأَجْر 

 غَیْرُ مَمْنُونٍ Without End غَیْر مَقْطُوعٍ عَنھُمْ

 Then what فَمَا 

 Causes you to deny َیُكَذِّبُك 

 After this ُبَعْد 

بالْجَزَاءِ بعدَ البَعْثِ 
 وَالحِسابِ

The (Day of) 
judgement 

 بِآلدِّینِ

 Is not َأَلَیْس 

 Allah ُاالله 
 The Best ِبِأَحْكَم 
 (of) the judges َآلُحَكِمِین 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. By the fig, and the olive. 

2. By Mount Sinai. 

3. By this city of security (Makkah). 

4. Verily, We created man in the best stature (mould). 

5. Then We reduced him to the lowest of the low. 

6. Save those who believe (in Islamic Monotheism) 

and do righteous deeds. Then they shall have a 

reward without end (Paradise). 

7. Then what (or who) causes you (O disbelievers) to 
deny the Recompense (i.e. the Day of 

Resurrection)? 

8. Is not Allah the Best of judges? 
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 لشَرحِسُورَةُ ا
Surât (The Opening Forth) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

أَلَم نُفسحْ بالحكمة والنبوة 
  قد أَفْسَحْنَا–

Have not we 
opened 

 أَلَمْ نَشْرَحْ

 For you َلَك 

 Your breast َصَدْرَك 

 And removed from خَفَّفنا عَنْكَ وَسَھْلْنَا عَلیك
you 

  عَنكَوَوَضَعْنَا

أَعْبَاءَ النُّبُوَّة (حِمْلَكَ 
 )وَالرِسَالَةِ

Your burden وِزْرَك 

أَثْقَلَھُ حتَّى سُمِعَ لھ نقِیضٌ 
 )صَوْتٌ"

Which weighed 
down your back 

آلَّذِىَ أَنقَضَ 
 ظَھْرَكَ

 And raised high وَرَفَعْنَا 

 For you َلَك 

 Your mention َذِكْرَك 

 So verily َإنَّف 
 With َمَع 

 The hardship ِالْعُسْر 

 Relief ًیُسْرا 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Verily َّإِن 

 With َمَع 

 The hardship ِالْعُسْر 

 Relief ًیُسْرا 

 So when you have مِنْ عِبَادَة أَدَّیتھا
finished (your 

work) 

 فإِذا فَرَغْتَ

 وأَتْبِعْھَا بِعِبَادَةٍ فَاجْتھِدْ
 أُخْرَى

Then stand up (for 
Allah’s worship) 

 فَانصَبْ

 And to 1وَإِلَى 

 Your Lord َرَبِّك 

فَاجْعلْ رَغبَتَكَ في جمیع 
 شُؤُونِكَ

Turn (your 
invocation) 

 فَآرْغَب
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Have We not opened your breast for you (O 

Muhammad )صلى االله علیھ وسلم ? 

2. And removed from you your burden. 

3. Which weighed down your back? 

4. And have We not raised high your fame? 

5. Verily, along with every hardship is relief, 

6. Verily along with every hardship is relief (i.e. there 

is one hardship with two relieves, so one hardship 
cannot overcome two relieves). 

7. So when you have finished (your occupation), 

devote yourself for Allah’s worship. 

8. And to your Lord (Alone) turn (all your) intentions 

and hopes. 
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 سُورَةُ  الضّحى
 Surât (The forenoon after sunrise) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

بِوَقْتِ ارْتِفاع ) أَقْسَمَ(
 الشّمْسِ

By the forenoon وَالضُّحَى 

 By the night ِوَآلَّیْل 

 When إِذَا 

 سَجَى It is still سَكَنَّ أو إشْتَدَّ ظَلاَمُھُ

مَاتَرَكَكَ مُنذُ اخْتَارَكَ 
 )جواب القسم(

Neither Has 
forsaken you Your 

Lord 

 مَا وَدَّعَكَ رَبُّكَ

 1وَمَا قَلَى Nor Hated you مَا أَبُغَضَكَ مُنْذُ أَحَبَّكَ

 And indeed the 
(Hereafter) 

 وَللاَخِرَةُ

 (is) better ٌخَیْر 

 For you َلَّك 

 Than َمِن 
 The first (world) آلأُولَى 

 And verily َوَلَسَوْف 

 Will give you َیُعطِیك 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Your Lord َرَبُّك 

 So that you shall 
be well-pleased 

 فَتَرْضَى

 دْكَأَلَمْ یَجِ Did not He find you  قَدْ عَلِمَكَ–أَلَمْ یُعْلَمْك رَبُّكَ 

طِفْلاً مَاتَ أبوك وأنت 
 جنینٌ

An orphan ًیَتِیما 

فَضَمَّك إلى مَنْ یكفلك 
 وَیَرْعَاكَ

So He gave you a 
refuge 

 1فَئَاوَى

 And He found you وَوَجَدَك 

 ضَآلاً Unaware غَافِلاً عَنْ أحكام الشَّرائع

فَھَدَاكَ إلَى مَناھِجھا بما 
 أوحَى إلیك

So He guided you 1فَھَدَى 

 And He found you  َوَوَجَدَك 

 عَآئِلاً poor فَقِیراً عَدیٍماً

فَرضَّاكَ بما أعطاكَ 
 وَمَنَحَكَ

He made you rich 1فَأَغْنَى 

 As for فَأَمَّا 

 The orphan َالْیَتِیم 

فَلا تَغْلِبْھُ عَلَى مَالِھِ وَلا 
 تَسْتَذِلّھ

Not Treat with 
oppression 

  تَقْھَرْفَلاَ

 And as for  وَأَمَّا 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 the beggar َالسَآئِل 

 فَلاَ تَنْھَرْ Not Repulse فَلاَ تَزْجُرْهُ، وَارْفُقْ بِھِ

 And as for وَأَمَّا 

 The Grace ِبِنِعْمَة 

 (of) your Lord َرَبّك 

 So proclaim ْفَحَدِث 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. By the forenoon (after sunrise). 

2.  By the night when it darkens (and stands still). 

3. Your Lord (O Muhammad )   لمѧھ وسѧلى االله علیѧص  has 
neither forsaken you nor hates you. 

4. And indeed the Hereafter is better for you than the 
present (life of this world). 

5. And verily, you Lord will give you (all good) so 

that you shall be well-pleased. 

6. Did He not find you (O Muhammad )   ھѧلى االله علیѧص
 ?an orphan and gave you a refugeوسلم

7. And He found you unaware (of the Qur’an, its laws 

and Prophet hood) and guided you? 

8. And He found you poor and made you rich (self-

sufficient with self-contentment)? 

9. Therefore, treat not the orphan with oppression. 

10. And repulse not the beggar. 

11. And proclaim the Grace of your Lord (i.e. the 

Prophet hood and all other Graces) 
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 سُورَةُ  اللَیلِ

 Surât (The Night) 
 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

یُغَطَّي الأشَیَاءَ بِظُلْمَتِھِ 
 )قَسَم(

By the night 
when/as it envelops 

 وََآلَّیلْ إِذَا یَغْشَى

 And by the day ئِھِ وَوَضَحَظھَرَ بِضَوْ
As/when It 
appears in 
brightness 

1وَاَلنَّھَارِ إِذَا تَجَلَّى  

 And by Him وَمَا 

 Who created َخَلَق 

 Male اَلذَّكَر 

 And female آوالأُنثَى 

إِنَّ عَمَلَكُمْ لَمُخْتَلِفٌ في 
 )جواب القسم(الْجَزاء 

Certainly Your 
efforts (are) indeed 

diverse 

 1إنَّ سَعْیَكُمْ لَشَتَّى

 As for فَأَمَّا 

 Him who ْمَن 

 Gives أَعْطَى 

 And fears Him (the 
best) 

 وآَتَّقَى
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

بِالمِلَّةِ الْحُسْنَى وَھِيَ 
 الإِسْلامُ

And believes In the 
best 

 وَصَدَّق بِالْحُسْنَى

 We will make فَسَنُوَفَّقُھُ وَنُھَّیُئُھُ
smooth for him 

 فَسَنُیَسِرُهُ

لِلْخَصْلَةِ المؤدِّیةِ إلى الیُسْر 
 والرّاحة

(the path) to ease 1لِلْیُسْرَى 

 And but وَأَمَّا 

 He who مَن 

 Is miser َبَخِل 

 And thinks himself 
self-sufficient 

 1وَاسْتَغْنَى

 And denies وَكَذَّب 

 The best 1بِالْحُسْنَى 

 Then We will 
make smooth for 

him 

 فَسَنُیَسِرُهُ

لِلْخَصْلَةِ المُؤدِّیة إلى العُسْر 
 وَالشَّدة

(the path) for evil 1لِلْعُسْرَى 

 And what will مَا یَدْفَعُ العذابَ عنْھُ
benefit 

 ومَاَ یُغْنىِ
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 النص القرآني إنجلیزي یةالشرح بالعرب

 Him ُعَنھ 

 His wealth ُمَآلُھ 

 When إِذَا 

 تَرَدَّى He goes down ھَلَكَ، أوْ سَقَطَ في النَارِ

الدَّلاَلَة عَلَى الحقّ أو بیانَ 
 طریقھِ

Truly On us (is) 
the guidance 

 إِنَّ عَلَینَا لَلْھُدَى

 And truly َّوَإِن 

 Unto us لَنَا 

 (is) the last 
(hereafter) 

 لَلأَخِرَة

 And the first (this 
world) 

 1وَالأُولَى

 Therefore I have 
warned you 

 فَأَنذَرْتُكُمْ

 a fire blazing (of) تَتَلَھَّبُ وَتَتَوَقَّدُ
fiercely 

 1نَاراً تَلَظَّى

لا یَدُخُلُھَا أوْ لاَ یُقَاسي 
 حَرَّھا

None Shall burn in 
it 

 لاَ یَصْلاھَآ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Save َّإلا 

 The most wretched اَلأَشْقَى 

 Who آلَّذِى 

 Denies َكَذَّب 

 And turns away وَتَوَلَّى 

 And will be far سَیُبْعَدُ عَنھَا
removed from it 

 وَسَیُجَنَّبُھَا

 The pious الأَتْقَى 

 He who الَّذِى 

 Spends یُؤْتِى 

 His wealth ُمَالَھ 

 That it may یَطَھّرُ بھِ مِنَ الذُّنُوبِ
grow/increase 

 1یَتَزَكَّى

 And not وَمَا 

 For anyone ٍلأِحَد 

 He has ُعِندَه 
 From  مِن 

 Favour ٍنِّعْمَة 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 في الصِّدیقِ تُكافَأُ، نزلت
 رضي االله عنھ

To be paid back تُجْزَىآ 

 Except َّإلا 

 To seek َآبْتِغَآء 

 The face ِوَجھ 

 (of) his lord ِرَبِّھ 

 The most high 1الأَعْلَى 

 And surely will َوَلَسَوْف 

 He will be pleased 1یَرْضَى 

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. By the night as it envelops. 
2. By the day as it appears in brightness. 
3. By Him who created male and female. 
4. Certainly, you efforts and deeds are diverse 

(different in aims and purposes); 
5. As for him who gives (in charity) and keeps his 

duty to Allah and fears Him, 
6. And believes in Al-Husna. 
7. We will make smooth for him the path of ease 

(goodness). 
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8. But he who is greedy miser and thinks himself self-
sufficient. 

9. And belies Al-Husna. 
10. We will make smooth for him the path for evil. 
11. And what will his wealth avail him when he goes 

down (in destruction)? 
12. Truly! On Us is (to give) guidance. 
13. And truly, unto US (Belong) the last (Hereafter) 

and the first (this world). 
14. Therefore I have warned you of a blazing Fire 

(Hell). 
15. None shall enter it save the most wretched. 
16. Who denies and turns away. 
17. And Al-Muttaqun (the pious – see V.2:2) will be 

far removed from it (Hell). 
18. He who spends his wealth for increase in self-

purification. 
19. And who has (in mind) no favour from anyone to 

be paid back. 
20. Except to seek the Countenance of his Lord, the 

Most High. 
21. He surely will be pleased (when he will enter 

Paradise). 
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 سُورَةُ  الشَمسِ
 Surât (The Sun) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 وَآلشَّمْسِ By sun )دَھاقسمٌ بھا وبما بع(

 وَضُحَاھَا And its brightness ضوْئھَا إِذَا أَشْرَقَتْ

 By the moon ِوَاْلْقَمَر 

 As/when إِذَا 
تَبِعَھَا في الإِضَاءَةِ بَعْدَ 

 غُرُوبھَا
It follows it تَلاَھَا 

 And by the day ِوَالنَّھَار 

 As/when إِذَا 

 It shows up (suns) للرَّائِینأَظْھَرَ الشَّمْسَ 
brightness 

 جَلاَّھَا

 By the night ِوَالَّیْل 

 As/when إِذّا 

یُغَطِّیھا حین تَغِیبُ فَتُظْلِمُ 
 الآفاقُ

It conceals it یَغْشَاھَا 

 By the heaven ِوَالسَّمآء 

وَالذي خلقھا وھو االله 
 تعالى

And him Who 
built it 

 وَمَا بَنَاھَا
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 By the earth ِوَالأَرْض 

 And Him who وَالذي بَسَطَھَا وَوَطَّأھَا
spread it 

 وَمَا طَحَاھَا

 And by the person 
(soul) 

 وَنَفْسٍ

وَالذي عَدَّل أَعضَاءَھَا 
 وَمَنَّحھا قُوَاھَا

And Him who 
perfected him in 

proportion 

 مَا سَوَّاھَاوَ

 Then He (showed) 
inspired him 

 فَأَلْھَمَھَا

مَعْصِیَتَھا وطاعتَھا وَخَیْرَھَا 
 وَشَرَّھَا

Its impurity 
(wrong), And its 

purity (right) 

 فُجُورَھَا وَتَقْوَاھَا

جوابُ (فَازَ بالبغیة وَظَفِرَ 
 )القسم

Indeed he succeeds َقَدْ أَفْلَح 

 Who purifies his  وَأَنْمَاھا بالتَّقْوَىطَھَّرَھا
own self 

 مَن زَكَّاھَا

 وَقَدْ خَابَ And indeed he fails خَسرَ

نَقَّصَھَا وَأَخْفَاھَا وَأَخْمَلَھَا 
 بالفُجُور

Who corrupts his 
own self 

 مَن دَسَّاھَا

 Denied ْكَذَّبَت 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Thamud ُثَمُود 

 Through their بِسَبَبِ طُغْیَانِھا وَعُدْوَانھَا
transgression 

 بِطَغْوَاھَآ

 When ْإِذ 

 Went forth the قامَ مُسْرِعاً یَعْقِرُ النَّاقَةَ
most wicked man 

among them 

 آنبَعَثَ  أَشْقَاھَا

 But said َفَقَال 

 To them ْلَھُم 

 The Messenger َسُولُر 

 (of) Allah ِاالله 

احْذَرُوا عَقْرَھَا وَنَصِیبَھَا 
 مِن الماءِ

(that is) the she-
camel (of) Allah 
and (bar it not 

from having) its 
drink 

 نَاقَةَ االلهِ وَسُقْیَاھَا

 Then they denied 
him 

 فَكَذَّبُوهُ

 And they 
killed/hamstrung it 

 فَعَقَرُوھَا
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 النص القرآني إنجلیزي شرح بالعربیةال

أَھْلَكَھُمْ وَأَطْبَقَ العَذابَ 
 علیْھْم

So destroyed them ْفَدَمْدَمَ عَلِّیْھِم 

 Their Lord رَبُّھُم 

 Because of their 
sin 

 بِذَنْبِھِمْ

 And made them فَجَعَلَ الدَّمْدَمَةَ علیھم سواءَ
equal in 

destruction 

 افَسَوَّاھَ

 And not َوَلا 

 He feared ُیَخَاف 

 The consequences عَاقِبَةَ ھذِه العُقُوبَةِ
thereof 

 عُقْبَاھَا
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. By the sun and its brightness. 

2. By the moon as if follows it (the sun). 

3. By the day as it shows up (the sun’s) brightness. 

4. By the night as it conceals it (the sun). 

5. By the heaven and Him Who built it. 

6. By the earth and Him Who spread it. 

7. By Nafs (Adam or a person or a soul), and Him Who 

perfected him in proportion; 

8. Then He showed him what is wrong for him and what 

is right for him. 

9. Indeed he succeeds who purifies his own self (i.e. 

obeys and performs all that Allah ordered, by 
following the true Faith of Islamic Monotheism and by 

doing righteous good deeds). 

10. And indeed he fails who corrupts his own self (i.e. 

disobeys what Allah has ordered by rejecting the true 

Faith of Islamic Monotheism or by following 
polytheism or by doing every kind of evil wicked 

deeds). 

11. Thamûd (people) denied (their Prophet) through their 

transgression (by rejecting the true Faith of Islamic 
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Monotheism, and by following polytheism, and by 

committing every kind of sin). 

12. When the most wicked man among them went forth 

(to kill the she-camel). 

13. But the Messenger of Allah [Salih   سلامѧھ الѧعلی] said to 
them: “Be cautious! (Fear the evil end). That is the 

she-camel of Allâh! (Do not harm it) and bar it not 

from having its drink!” 

14. Then they denied him and they killed it.  So their Lord 

destroyed them because of their sin and made them 
equal in destruction (i.e. all grades of people, rich and 

poor, strong and weak, etc.)! 

15. And He (Allâh) feared not the consequences thereof.  
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 سُورَةُ  البَلَدِ
 Surât (The City) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 لاَ أُقْسِمُ  I swear  مَزیدَة"لا"و) أُقُسمُ(

 By this city بِمَكة المكرَّمةِ
(Makkah) 

 بِھَذَا الْبَلَدِ

 And you َوَأَنت 

 free (from (are) حَلالٌ لَكَ مَا تَصنَعُ بِھ یؤمَئذٍ
sin) in this city 

 حِلٌ بِھَذَا الْبَلَدِ

تِھ أو یآدمَ وَجمیع ذر
 الصالحین منھم

And by the 
begetter and that 
which he begot 

 وَوَالِدٍ وَمَا وَلَد

 Verily We have )جَوَابُ القَسم(
created man 

 لَقَدْ خَلَقْنَا الإِنَسَانَ

 In ِفى 

نَصَب وَمَشَقَّةٍ وَمُكَابَدَةٍ 
 للشَّدائد

Toil ٍكَبَد 

 Does he think ُأَیَحْسَب 
 That أَن 

 Not لَّن 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Can overcome یَقْدَر 

 Him ِعَلَیْھ 

 Anyone ٌأَحَد 

 He says ُیَقُول 

كَثِیراً في المَكْرُمَاتِ مباھاةً 
 وَتَعَاظُماً

I have wasted 
wealth in 

abundance 

 أَھْلَكْتُ مَالاً لُّبَدًا

 Does he think ُأَیَحْسَب 

 That أَن 

 Not ْلَّم 

 Sees him ُیَرَه 

 Anyone ٌأَحَد 

 Have not ْأَلَم 

 We made نَجْعَل 

 For him ُلَّھ 

 A pair of eyes ِعَینَیْن 
 And a tongue وَلِسَانًا 

 and a pair of lips ِوَشَفَتَیْن 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 And shown him بَیَّنَّا لھ طَرِقَي الْخَیْرِ وَالشَّر
the two ways 

 وَھَدَیْنَاه النَّجْدَیْنِ

سَھُ في أعمَالِ فَھَلاَّ جَاھَدَ نَفْ
 البرَّ

But not he has 
attempted to pass 
on the steep path 

 فَلاَ اقْتَحَمَ اَلْعَقَبَةَ

 And what وَمَآ 

 Will make you 
know 

 أَدْرَاكَ

 What  مَا 

 (is) the steep path ُاَلْعَقَبَة 

تخلیصُھَا مِن الرِّق 
 وَالعُبُودِیَّةِ

(it is) freeing a 
neck 

 فَكُّ رَقَبَةٍ

 Or ْأَو 

 Giving food ٌإِطْعَام 

 In ِفى 

 A day ٍیَوْم 

 ذٍى مَسْغَبَةٍ Of hunger مَجَاعَةٍ

 an orphan (to) قَرَابَةٍ في النَّسَبِ
near of kin 

 یَتِیمًا ذَا مَقْرَبَةٍ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Or ْأَو 

قَ منھا فَاقَةٍ شدیدة لَصِ
 بالتُّراب

(to) a poor cleaving 
to dust (out of 

misery) 

 مِسْكِینًا ذَا مَتْرَبَةٍ

 Then َّثُم 

 He became َكَان 

 (one) of َمِن 

 Those who َالَّذِین 

 Believed ْءَامَنُوا 

  And 
recommended on 

another 

 وَتَوَاصَوْاْ

 To the patience ِبِالصَّبر 

 And recommended 
one another 

 وَتَوَاصَوْاْ

 بِالْمَرْحَمَةِ To pity بالرحمةِ فیما بینھم

 They َأُوْلَئك 

 the (are)  الیُمْنِ، أو ناحیَةِ الیَمین
companions (of) 
the Right Hand  

 أَصْحَابُ الْمَیْمَنَةِ

 But those who َوَالَّذِین 
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 نص القرآنيال إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Disbelieved ْكَفَرُوا 

 In Our 
Signs/Verses 

 بِأَیَاتِنَا

 They ْھُم 

 the (are) الشُّؤْمِ، أو ناحیةِ الشمالِ
companions (of) 
the Left Hand 

 أَصْحَابُ الْمَشئَمَةِ

 Over them ْعَلَیْھِم 

 The Fire (will be) مُطْبَقةٌ مُغْلَقَةٌ أَبْوَابُھَا
shut 

 نَارٌ مُّؤْصَدَةٌ
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. I swear by this city (Makkah); 

2. And you are free (from sin, and to punish the 
enemies of Islam on the Day of the conquest) in 

this city (Makkah). 

3. And by the begetter (i.e. Adam )  سلامѧھ الѧعلی  and that 

which he begot (i.e. his progeny). 

4. Verily, We have created man in toil. 

5. Does he think that none can overcome him? 

6. He says (boastfully): “I have wasted wealth in 

abundance!” 

7. Does he think that none sees him? 

8. Have We not made for him two eyes, 

9. And a tongue and two lips? 

10. And shown him the two ways (good and evil)? 

11. But he has not attempted to pass on the path that is 
steep (i.e the path which will lead to goodness and 

success). 

12. And what will make you know the path that is 

steep? 

13. (It is) freeing a neck (slave). 
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14. Or giving food in a day of hunger (famine) 

15. To an orphan next of kin 

16. Or to a Miskin (poor) cleaving to dust (out of 

misery) 

17. Then he became one of those who believed (in the 

Islamic Monotheism) and recommended one 

another to pity and  compassion. 

18. They are those on the Right hand (i.e. the dwellers 
of paradise) 

19.  But those who disbelieved in Our ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc) 

they are those on the Left Hand (the dwellers of 

Hell) 

20. The fire will be shut over them (i.e. they will be or 
enveloped by the fire without any opening or 

window outlet). 

 
 
 


